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Remarque : Dans ce manuel, les menus sont affichés en anglais.Vous avez cependant la possibilité de choisir la langue française en appuyant sur la touche Utility et vous pouvez accéder également à l’aide en français pour chaque touche et pour chaque menu.



CONSIGNES DE SÉCURITÉ Ce chapitre contient d’importantes consignes de sécurité qui doivent être appliquées lors de l’utilisation et du rangement de l’oscilloscope. Lisez scrupuleusement ces consignes avant d’utiliser l’appareil pour votre sécurité et pour éviter d’endommager l’appareil.



Symboles de sécurité Ces symboles peuvent apparaître dans ce manuel ou sur l’oscilloscope.



DANGER



Danger : ce terme est utilisé pour les situations où il existe un risque de blessure ou pouvant engendrer la mort.



ATTENTION



Attention : ce terme est utilisé lorsqu’il y a un risque d’endommager l’appareil ou tout autre objet. Danger Haute tension – Risque de choc électrique



Attention : se reporter au manuel



Borne reliée à la terre



Connexion au châssis
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Consignes de sécurité Consignes générales CAUTION







La tension d’entrée BNC ne doit pas excéder 300V.







Pour éviter tout risque de chocs électriques, n’appliquez jamais de tension inconnue sur la prise de terre des connecteurs BNC.







Ne posez jamais d’objets lourds sur l’appareil.







Evitez les chocs importants qui risqueraient d’endommager l’oscilloscope.







Prenez les précautions nécessaires contre les décharges électrostatiques avant de toucher l’oscilloscope ou de le connecter à une application.







Ne mettez pas directement des câbles dans les entrées de votre appareil. Utilisez uniquement les connecteurs appropriés.







N’obstruez pas le ventilateur.







Dans le cas de mesures directes sur le secteur, prendre toutes les précautions nécessaires par rapport à l’isolement et à la catégorie d’installation.







L’oscilloscope ne doit être démonté que par un technicien qualifié.



(Catégories de mesure) La norme EN 61010-1:2001 spécifie les catégories de mesure et leurs spécifications. Les modèles SEFRAM 54X2DC se situent en dessous du degré II.  La catégorie de mesure IV sert aux mesures effectuées à la source de l’installation basse-tension.  La catégorie de mesure III sert aux mesures effectuées dans une installation en cours.  La catégorie de mesure II sert aux mesures effectuées sur les circuits directement connectés à une installation basse-tension.  La catégorie de mesure I sert aux mesures effectuées sur des circuits qui ne sont pas directement branchés au secteur.



Alimentation



DANGER Fusible



DANGER



Nettoyage



Conditions d’utilisation
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Tension d’entrée : 100 ~ 240V AC, 47 ~ 63Hz







La tension d’alimentation ne doit pas fluctuer à plus de 10 %.







Le cordon d’alimentation doit impérativement comporter une prise de terre.







Type de fusible : T1A/250V







Pour éviter tout risque d’incendie, remplacez le fusible uniquement par le type de fusible spécifié.







Débranchez le cordon d’alimentation avant de remplacer le fusible.







Assurez-vous d’avoir trouvé la cause de la rupture du fusible avant de procéder à un remplacement.







Débranchez le cordon d’alimentation avant de nettoyer l’oscilloscope.







Utilisez un chiffon doux avec un mélange d’eau et de produit nettoyant doux. Ne jamais vaporiser ou projeter de liquide sur l’appareil.







Ne pas utiliser de solvants tels que le benzène, le toluène, le xylène ou l’acétone







L’oscilloscope est conçu pour une utilisation à l’intérieur







Ne pas exposer l’appareil de façon directe à la lumière du soleil







Ne pas utiliser dans un environnement poussiéreux







Humidité relative: < 80 %







L’altitude doit être inférieure à 2000m.







La température doit être comprise entre 0°C et 50°C.
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(Degré de pollution) La norme EN 61010-1:2001 indique le degré de pollution. Le degré de pollution de l’oscilloscope se situe en dessous de 2 degrés.  De gré de pollution 1 : Il n'existe pas de pollution où il se produit seulement une pollution sèche, non conductrice. La pollution n'a pas d'influence.  De gré de pollution 2 : Il ne se produit qu'une pollution non conductrice. Cependant, on peut s'attendre de temps à autre à une conductivité temporaire provoquée par de la condensation.  De gré de pollution 3 : Présence d'une pollution conductrice ou d'une pollution sèche, non conductrice, qui devient conductrice par suite de la condensation qui peut se produire. Dans de telles conditions, l’équipement est normallement protégé contre une exposition directe à la lumière du soleil et les intempéries, mais ni la température ni le taux d’humidité ne sont contrôlés.



Conditions de rangement







L’oscilloscope doit être stocké à l’intérieur







Humidité relative : < 85 %







La température doit être comprise entre 0 et 50°C
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PRISE EN MAIN Ce chapitre donne les principales caractéristiques de l’oscilloscope, une description de l’appareil ainsi que la procédure de démarrage. * firmware V1.5.



Caractéristiques générales Désignation



Bandes passantes



Voies



SEFRAM-5352



DC – 50MHz (–3dB)



2



SEFRAM -5372



DC – 70MHz (–3dB)



2



SEFRAM -53102



DC – 100MHz (–3dB)



2



Performance







Fréquence d’échantillonnage en temps réel : 250Mech/S







Fréquence d’échantillonnage en temps équivalent : 25Gech/s







Détection de crête : jusqu’à 10ns



Caractéristiques  Écran TLT couleur 5,6 pouces



Interface
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Sauvegarde et rappel de configurations et de formes d’ondes.







19 mesures automatiques.







Menu multi-langues







Fonctions mathématiques: additions, soustractions, FFT







Front, vidéo, largeur d’implusion.







Format compact: (L) 310 x (P) 140 x (H) 142 mm.







Connecteur USB Host en face avant







Sortie de calibration







Entrée de déclenchement externe







Connecteur USB device pour contrôle à distance de l’oscilloscope
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Description de l’appareil Panneau avant



Écran LCD



Couleur TFT, résolution 320 x 234, large angle de vue.



Touches de contrôles: F1 (haut) à F5 (bas) Bouton Variable (variation)



Active les fonctions qui apparaissent en bas à gauche de l’écran. VARIABLE



Augmente/diminue la valeur sélectionnée et passe au paramètre suivant ou précédent.



Touche Acquire (acquisition)



Acquire



Configure le mode d’acquisition (page 44).



Touche Display (affichage)



Display



Configure l’affichage des réglages (reportez-vous au paragraphe Affichage)



Touche Cursor (curseur)



Cursor



Configure le curseur (page Erreur ! Signet non défini.).



Touche Utility



Utility



Configure la fonction Hardcopy (page 67), indique l’état du système (page 59), sélectionne la langue (page Erreur ! Signet non défini.), démarre l’auto-calibration (page 78), configure le signal de compensation de la sonde (page 78) et sélectionne the type d’hôte USB



Touche Help (aide)



Help



Affiche l’aide à l’écran (reportez-vous au paragraphe Aide)



Touche Autoset



Autoset



Configure automatiquement les réglages horizontaux, verticaux et de déclenchement en fonction du signal d’entrée (page 31).



Touche Measure (mesure)



Measure



Configure et visualise les mesures automatiques (page Erreur ! Signet non défini.).
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Save/Recall



Enregistre ou rappelle les images, formes d’ondes ou configurations (page 62).



Touche Hardcopy



Hardcopy



Sert à enregistrer les images, formes d’ondes ou configurations dans une carte SD (page 67).



Touche Run/Stop (Lancement/arrêt)



Run/Stop



Lance/arrête le signal à l’écran (reportez-vous au paragraphe Lancement et arrêt du déclenchement)



Bouton Trigger Level (niveau de déclenchement) Touche Trigger/Menu (déclenchement)



TRIGGER LEVEL



MENU



Règle le niveau de déclenchement (reportez-vous au paragraphe Déclenchement) Configure les réglages de déclenchement (reportez-vous au paragraphe Déclenchement)



Touche Trigger/Single (déclenchement unique)



SINGLE



Sélectionne le mode de déclenchement unique (page Erreur ! Signet non défini.).



Touche Trigger /force



FORCE



Capte le signal d’entrée sans tenir compte de la condition de déclenchement (page Erreur ! Signet non défini.).



Touche Horizontal/Menu



MENU



Configure la base de temps (page 48).



Déplacement horizontal Touche TIME/DIV



Déplace la forme d’ondes horizontalement (page 48). TIME/DIV



Déplacement vertical Touche CH1/CH2



Déplace la forme d’ondes verticalement (page 52). CH 1



(voie 1/voie 2) Bouton VOLTS/DIV



Borne d’entrée



VOLTS/DIV



CH1



Borne terre Touche MATH



Réglage de la base de temps (reportez-vous au paragraphe Position sur l’axe horizontal).



Configure la sensibilité verticale et le mode de couplage pour chaque voie (page 52). Sélectionne la sensibilité verticale (page 52).



De type BNC pour recevoir le signal d’impédance : 1MΩ±2%. Connecte l’appareil sous test à la masse.



MATH



Réalise des opérations mathématiques (reportez-vous au paragraphe Fonctions mathématiques)



Port USB Host



Permet le transfert de formes d’ondes, d’images, et de configurations (page 62).



Sortie de compensation de la sonde



Signal de sortie carré 2Vc-c pour la compensation de la sonde (reportez-vous au paragraphe Compensation de la sonde) ou le test.



Entrée de déclenchement externe



Interrupteur marche/arrêt
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EXT TRIG



Utilise un signal de déclenchement externe (reportezvous au paragraphe Déclenchement) Mise en marche ou arrêt de l’oscilloscope.
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Panneau arrière



Alimentation secteur



La prise d’alimentation peut se raccorder à la prise secteur, 100 ~ 240V, 50/60Hz.



Porte-fusible



Pour le remplacement du fusible, reportez-vous à l’annexe.



Port USB esclave



Connecteur USB mâle (esclave) type B pour un contrôle à distance de l’oscilloscope (page Erreur ! Signet non défini.) ou pour faire une impression directe à partir d’une imprimante compatible.



Calibration



Sortie d’un signal de calibration utilisé sur une échelle de précision verticale (page 78).



Le porte-fusible contient le fusible secteur, T1A/250V.
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Écran



Forme d’ondes



Voie 1: en jaune



Type de Trig’d déclenchement



Voie 2: en bleu



Un signal de déclenchement a été trouvé



Trig?



La condition de déclenchement n’a pas été trouvée.



Auto



Mode de déclenchement automatique.



STOP



Le déclenchement est arrêté.



Pour plus de détails sur les réglages de déclenchement, reportez-vous au paragraphe Déclenchement. Fréquence du Met à jour la fréquence du signal entrant (la source de déclenchement du signal) en temps réel. signal d’entrée “< 20Hz” signifie que la fréquence du signal est inférieure à 20Hz, donc inférieure au seuil de détection de l’oscilloscope. Type de Affiche la source du déclenchement, le type de déclenchement et la pente. En cas de déclenchement déclenchement vidéo, indique la source du déclenchement et la polarité. Statut horizontal Statut vertical
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Affiche les configurations de la voie : mode couplage, sensibilité verticale et échelle horizontale.
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Démarrage de l’oscilloscope Généralités



Cette partie fournit les renseignements nécessaires pour une mise en route correcte de l’oscilloscope, y compris la connexion à un signal, l’ajustement de l’échelle et la compensation de la sonde. Avant d’utiliser l’oscilloscope dans un nouvel environnement, veuillez suivre les étapes suivantes pour vous assurer de sa stabilité.



Procédure



1. Tirez légèrement sur les côtés de la poignée de l’oscilloscope.



2. Positionnez l’oscilloscope d’une de ces trois façons.



3. Branchez le cordon d’alimentation.



4. Appuyez sur l’interrupteur marche/arrêt. L’écran devient actif après environ 10 secondes.



5. Réinitialisez le système en relançant les paramètres usines. Appuyez sur la touche Save/recall puis sur Default setup (Setup par défaut). Pour plus détails sur les paramètres usine, voir page 28.



Save/Recall



Default Setup



6. Connectez une sonde entre la voie 1 et la sortie de calibration de la sonde (sonde carrée 2Vc-c, 1kHz). 7. Réglez l’atténuation de la sonde sur x10. VARIABLE



Acquire



Display



Utility



Help



Cursor



Measure



Save/Recall



Hardcopy



VERTICAL



Autoset



Run/Stop



HORIZONTAL



TRIGGER LEVEL



CH 1



MATH



CH 2



MENU



VOLTS/DIV



TIME/DIV



MENU



SINGLE VOLTS/DIV



FORCE



CH1



CH2 X



GDS-1152A



Digital Storage Oscilloscope 150 MHz 1 G Sa/s



EXT TRIG Y



1 M W 15pF 300V CAT MAX. 300Vpk



1 M W 15pF 300V CAT MAX. 300Vpk



  X1



x1



X10



x10



8. Appuyez sur la touche Autoset. Un signal carré apparaît alors au centre de l’écran. Pour plus de détails sur l’Autoset, voir page 31.



Autoset



9. Appuyez sur la touche Display, puis sur Type et sélectionnez ensuite le vecteur d’onde.



Display



Type Vectors
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10. En observant le signal de référence, ajustez la compensation de la sonde.



Sur Compensation



Normal



Sous Compensation



11. Le réglage de l’appareil est terminé. Vous pouvez poursuivre les autres opérations. Mesure : page 31
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Configuration : page 44
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PRISE EN MAIN RAPIDE Ce chapitre contient des informations sur l’arborescence du menu, les raccourcis et les paramètres usine. Il permet d’accéder aux fonctionnalités de l’oscilloscope.



Arborescence du menu et raccourcis Conventions



Exemples



Normal



= Appuyez sur la touche de contrôle pour sélectionner “Normal”



Average



= Appuyez de façon répétée sur la touche de contrôle pour sélectionner “Average”



Normal ~ Average



= Sélectionnez le menu “Normal” ou “Average” et appuyez sur la touche de contrôle correspondante



Normal→VAR



= Appuyez sur la touche de contrôle pour sélectionner “Normal”et utilisez le bouton de variation



Touche Acquire (acquisition) Sélectionne le mode d’acquisition



Acquire



Normal~ Peak-Detect (détection de crête) Sélectionne la moyenne



Normal Average



2/ 4/ 8/ 16/ 32/ 64/ 128/ 256



Peak-Detect



Off



On/ Off



Average Active/désactive la détection de crête Peak-Detect



Sample Rate



Touche Autoset Autoset



Analyse le signal et règle l’échelle automatiquement Autoset
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Touche CH1/2 (voie 1/2) Active /désactive la voie



CH 1



CH 1/2 Coupling



/



/



Sélectionne le mode couplage Coupling



Invert Off



On/ Off



BW Limit Off



On/ Off (GDS-1102/1062)



Probe x1



x1/ x10/ x100



Inverse la forme d’ondes Invert Active/désactive la largeur de bande BW Limit Sélectionne la facteur d’atténuation de la sonde Probe



Touche Cursor (curseur)1/2 Active /désactive le curseur



Cursor



Cursor Source CH1



Déplace le curseur X1 CH1/ 2/ MATH



X1 123.4us



X1→ VAR Déplace le curseur X2 X2→ VAR



X2 22.9us



Déplace les curseurs X1 et X2



X1X2 :23.6us f :11.9Hz



X1X2→ VAR Passe au curseur Y



X↔Y



X↔Y



Touche Cursor 2/2 Active /désactive le curseur



Cursor



Cursor Source CH1 Y1 123.4mV



Y2 22.9mV Y1Y2 :23.6us



X↔Y
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Déplace le curseur Y1 CH1/ 2/ MATH



Y1→ VAR Déplace le curseur Y2 Y2→ VAR Déplace les curseurs Y1 et Y2 Y1Y2→ VAR Passe au curseur X X↔Y
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Touche Display (écran) Sélectionne le type de forme d’ondes



Display



Type Type Vectors Accumulate



Vectors/ Dots



Accumulate On/ Off



Off



Raffraîchit l’accumulation Refresh



Refresh



Règle le contraste de la lumière



Contrast



Full



Active/désactive l’accumulation de forme d’ondes



Contrast→VAR /



/



Sélectionne la réticule de l’écran
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→ Voir la touche Utility



Touche Help Help



Active le mode help (aide) Help



Touche Horizontal / menu MENU



Sélectionne l’affichage principal (par défaut) Main Sélectionne le mode fenêtre



Main Window Window Zoom Roll



Window→TIME/DIV Zoom en mode fenêtre Window Zoom Sélectionne le mode déroulement de fenêtre Roll Sélectionne le mode XY



XY
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Touche Math 1/2 Active/désactive les opérations mathématiques



MATH



Math Sélectionne le type de calcul (+/–)



Operation + CH1+CH2



Operation CH1+CH2 CH1-CH2



Sélectionne l’addition/la soustraction CH1+/-CH2 Règle la position du résultat



Position 0.00 Div



-12div ~ +12div



Unit/Div 2V



2mV/div ~ 5V/div



Position→VAR Résultat mathématique Volt/Div Unit/Div→VAR



Touche Math 1/2 Active/désactive le calcul



MATH



Math Sélectionne le type d’opération mathématique (FFT)



Operation FFT Source CH1



Operation CH1/2



Sélectionne la voie source FFT



Flattop/ Rectangular/ Blackman/ Hanning



Source



Position 0.00 Div



-12div ~ +12div



Sélectionne la position du résultat FFT



Unit/Div 1dB



20/10/5/2/1 dB



Window Hanning



Sélectionne la fenêtre FFT Window Position→VAR Sélectionne la sensibilité verticale Unit/Div
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Touche Measure (mesure) Measure



Measure



Vpp 1:204mV 2: 300mV



Vavg 1: 1.93mV 2: 28.0mV



Frequency



Voltage Vpp



1: 1.000kHz 2: 3.003kHz



Voltage/Time



Duty Cycle 1: 50.01% 2: 49.88%



Rise Time



Previous Menu



1. 76.20us 2. 70.11us



Active/désactive la fonction mesure



Measure



Sélectionne le type de mesure



Voltage/Time



Sélectionne l’objet de mesure



VAR



Renvoie au menu précédent



Previous Menu



or Icon



Touche Run/Stop Run/Stop



Lance/arrête la forme d’ondes ou le déclenchement Run/Stop
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Touche Save/Recall (Sauvegarde/Rappel) 1/9 Save/Recall



Save/Recall



Default Setup



Save Setup



To Save Setup



Save Waveform Recall Setup Recall Waveform Display Refs.



To Save Waveform



To Recall Setup



Save Image



To Save Image



To Recall Waveform



Save All



To Save All



To Display Refs



Passe au menu Save (sauvegarde) Save/Recall ou Recall (rappel) Rappelle les réglages par défaut



Default Setup



Touche Save/Recall (Sauvegarde/Rappel) 2/9 Sélectionne un autre menu



Recall Setup



Recall Setup



Recall Setup Source Memory



Sélectionne une source de réglage Memory/SD Card



Source



→VAR



Rappelle un réglage Recall Recall File Utilities



Accède aux fichiers de la carte SD (SD Card only) To File Utilities



File Utilities
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MANUEL D’UTILISATION



Touche Save/Recall (Sauvegarde/Rappel) 3/9 Recall Waveform



Sélectionne un autre menu



Recall Waveform



Recall Waveform



Source Memory Destination



Sélectionne une source de forme d’ondes Memory/SD Card RefA/B



Source



→VAR



Sélectionne une destination de forme d’ondes Destination→VAR



Recall File Utilities



Rappelle une forme d’ondes (SD Card only) To File Utilities



Recall Accède aux fichiers de la carte SD File Utilities



Touche Save/Recall (Sauvegarde/Rappel) 4/9 Sélectionne un autre menu



Display Refs.



Display Refs.



Display Refs. Ref.A Off Ref.B Off



Active/désactive la forme d’ondes de référence A On/ Off On/ Off



Ref.A Active/désactive la forme d’ondes de référence B Ref.B
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Touche Save/Recall (Sauvegarde/Rappel) 5/9 Sélectionne un autre menu



Save Setup



Save Setup



Save Setup



Sélectionne la destination Destination



Destination



Memory



Memory/SD Card



Utilities



Enregistre les réglages Save



Save File



→VAR



Accède aux fichiers de la carte SD (SD Card only) To File Utilities



File Utilities



Touche Save/Recall (Sauvegarde/Rappel) 6/9 Save Waveform



Sélectionne un autre menu



Save Waveform



Save Waveform



Source Destination



Memory



CH1/2/Math Ref A/B Memory/SD Card/ Refs.



Save File Utilities



(SD Card only) To File Utilities



Sélectionne la source Source



→VAR



Sélectionne la destination Destination



→VAR



Enregistre la forme d’ondes Save Accède aux fichiers de la carte SD File Utilities
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Touche Save/Recall (Sauvegarde/Rappel) 7/9 Select other menu



Save Image



Save Image



Save Image Ink Saver Off



Turn on/off ink saver On/ Off



Save image



Destination



SD Card



Save Go to file utilities



Save File Utilities



Ink Saver



(SD Card only) File Utilities To File Utilities



Touche Save/Recall (Sauvegarde/Rappel) 8/9 Sélectionne un autre menu



Save All



Save Image



Save All Ink Saver Off



Active/désactive l’économiseur d’encre On/ Off



SD Card



Save Accède aux fichiers de la carte SD



Save File Utilities
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Destination



(SD Card only) To File Utilities



File Utilities
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Touche Save/Recall (Sauvegarde/Rappel) 9/9 Sélectionne le fichier/dossier



File Utilities Select



Enter Character



New Folder



Back Space



VAR



Créé ou renomme le fichier/dossier New Folder/Rename VAR



Rename Delete



Save



Previous Menu



Previous Menu



→Sélectionne



→Enter character / Backspace / Save / Previous menu



Efface le fichier/dossier Delete Renvoie au menu précédent Previous menu



Touche Trigger (déclenchement) 1/4 Sélectionne le type de déclenchement vidéo



Video Trigger MENU



Type Sélectionne la source de déclenchement



Type Video Source CH1 Standard NTSC Polarity Line



Source Sélectionne le format de la vidéo



CH1/2 NTSC/SECAM/PAL /



Standard Sélectionne la polarité de la vidéo Polarity



Field 1/ Field 2/ Line



Sélectionne la trame/la ligne de la vidéo Line



→VAR
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Touche Trigger 2/4 Sélectionne le type de déclenchement Edge (Front)



Edge Trigger MENU



Edge Sélectionne la source de déclenchement



Type Edge Source CH1



Source CH1/2/Ext/Line



Passe au menu pente/couplage (page 27) Slope/Coupling Sélectionne le mode de déclenchement



Slope / Coupling Mode Auto



To Slope/Coupling



Mode



Auto/ Normal



Touche Trigger 3/4 Sélectionne le déclenchement de type impulsion



Pulse Trigger MENU



Type Sélectionne la source de déclenchement



Type Pulse



Source



Source CH1



CH1/2/Ext/Line



When < 20.0ns



>/ 
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